CHIRIST OUR SAVIOR CATHIOLIC PARISHI

JULY 7 & JULY 8,2018

FOURTEENTH SUNDAY OFORDINARY TIM E
DECIM O CUARTO DOM INGO DEL TIEM PO ORDINARIO

Mass Times/Horario de Misas

Saturday/Sabado Vigilia
8:00 am English

5:00 pm English

7:00 pm Espaiiol

Sunday Masses:

8:30 am English

10:30 & 12:30 pm Espaiiol
2:30 PM Vietnamese

5:00 PM English

Weekday Masses (English)
8:00 AM -Mon. Wed. Fri.
5:30 PM - Tuesday

First Friday/Primer Viernes
7:00 pm Espaiiol

Confessions/Confesiones
By appointment/Con Cita
First Fri.—4:00—6:00 PM
Primer Viernes Del Mes
No appointment required
No Requiere Cita

Eucharistic Adoration: 1st First Friday
after 8:00 a.m. Mass
Exposicion del Santismo Sacramento
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Despues de la misa de la 8:00 a.m.

REV. STEVEN CORREZ

PASTOR

REV. PAUL VU

PAROCHIAL VICAR
REV.KIET TA

IN RESIDENCE

DEACON LOUIS GALLARDO
DEACON JOE GARZA

LUIS A. RAMIREZ
PARISH DIRECTOR
ROSA RUIZ DE MAYORGA

COORDINATOR FAITH FORMATION

Yazmin Abreu

CONFIRMATION/YOUTH MINISTER

SCOTT MELVIN
DAVID ESPINOSA
MUSIC MINISTRY

NANCY LOPEZ
DEAF MINISTRY

PARISH OFFICE
ADRIANA CONTRERAS
MANNY RODRIGUEZ
CONSUELO SANCHEZ

CHRISTOUR FOUNDATION # CHRISTOUR HOPE+®# CHRISTOUR SAVIOR

PARISH OFFICEHOURS— HORASDELA OFICIN A

M ON . TUES.W ED .FRI. 900 A M

THURS.5:00 PM

.— 1200 PM ,;1:00—3:00pm.
.— 830PM.
714+444-1500 WWW COSCPORG

& 5:00 PM
SATURDAY 900 A M

.— 830PM .

.— 100PM.
2000 W .ALTON AVE.SANTA ANA,CA.92704-7169
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W EEKLY CO LLECTION

Mass Intentions Please Call: 714-444-1500
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500

COLECCION SEM ANAL

Saturday/sabado July 7, 2018 June 30 & July 1, 2018
8:00 a.m. Katuska Fischmann—Health
5:00 p.m. For the People of the Parish $1 0’84394
7:00 p.m. tPedro Valdilla Jr.; TPaula Beltran;
tPedro Valdilla Reyes MOVIE NIGHT—BUILDING FUND
Sunday/domingo July 8, 2018
8:30 a.am. fLeo Dubé; tLucy Dubé $26800

10:30 a.m. tJuana Duarte

12:30 p.m. tLucio and Lucila Contreras—Intentions Thank you for sharing what God has given You, with
2:30 p.m. VMl Intentions our parish.

5:00 p.m. tFrancisco Abreu Gracias por compartir con su parroquia lo que Dios
Monday/lunes July 9, 2018 le ha dado a usted.

8:00 a.m. TSegundo Figueroa; TLeonor Aguiar;
tAlfredo Ulloa - -
Tuesday/martes July 10, 2018 LEGION DE MARIA

5:30 p.m. tJose Ortega Sr. SE REUNE
Wednesday/miécoles July 11, 2018

8:00 a.m. TElvira Sanchez EN LA IGLESIA
Friday/viernes July 13, 2018 TODOS LOS LUNES A LAS
8:00 a.m. tMaxima Dofita 6:30PM

LEGION OF MARY
Sum m er bible cla sses MEETS IN THE CHURCH
Clases biblicas EVERY MONDAY AT 6:30PM

S A e A O
BIBLE CLASSES GRADES 2-8

CLASES BIBLICAS GRADOS 2-8

PLACE/LUGAR: CHRIST OUR SAVIOR CATHOLIC PARISH
2000 W. ALTON AVE. SANTA ANA CA. 92704

(714)444-1500 WWW.COSCP.ORG

DATE: JULY 17 TO AND 23 TO 26, 2018
(Tuesday thru Thursday and Monday thru Thursday)
FECHAS: 17 AL 19 Y DEL 23 AL 26 DE JULIO, 2018
(martes a jueves y lunes a jueves)

TIME/HORA: 630 PM. — 8:15P.M. FEE/COST:$15.00

o i.{

iHa hecho ‘L{.r;lr‘lci-:'-ﬁ

Space is limited. If you have any questions, please call the
Parish Office at:  714-444-1500.

El cupo es limitado. Si tiene alguna pregunta por favor llame a la
Oficina Parroquial al: 714-444-1500
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PASTORS M ESSAGE M EN SAJE D EL PASTOR
I have known him or her since jA él/ella le he conocido desde
they were this big! que estaba asi de grande!

| am sure we have all had someone say
that about us in our lives. When | was at my auien d Estoy segulr)o de que todgs hemos eSCUCh%dO a
S TEEn T arse L, 1| e e 2 o alguien decir esto sobre nosotros durante nuestra vida.

) I S le f hildhood Cuando estaba en mi segunda parroquia en Yorba Linda, yo
s!nce Sl gre Glle o_ piztofolls .rom. AkAllelel) creci en Yorba Linda y escuche esto muchas veces, ya que me
since | grew up in Yorba Linda. At first it was an

encontré con mucha gente que conocia desde mi infancia. Al

interesting experience, but soon it became an annoyance principio era una experiencia interesante, pero pronto se
when people claimed to much of a familiarity. convirtio en una molestia cuando la gente afirmaba tener
Sometimes we can do the same thing with God. We can mucha familiaridad. Algunas veces podemos hacer esto mismo
easily claim that we know God well enough that it doesn’t con Dios. Facilmente podemos afirmar que conocemos a Dios
matter if we try to be good, He will just love us anyways! lo sufucientemente bien como para que no nos importe

Now it's true that God knows us better than we know tratar de ser buenos, El nos amara siempre de todos modos.

Ahora bien, es cierto que Dios nos conoce major de lo que nos

€ONOCemos a Nosotros mismos, pero para nosotros El tambien

sigue siendo un misterio no importa cuanto tratemos de llegar a
conocerlo. Por eso, El es Dios, porque siempre habra algo

ourselves, but He also remains a mystery to us know
matter how much we try to get to know Him. That is why
He is God, because there will be something about God

that continues to be a mystery. When something about sobre Dios que continuara siendo un misterio. Cuando hay algo
the person is a mystery, we usually treat the person with misterioso acerca de la persona, generalmente la tratamos con
greater respect since we don’t know them as well. | mayor respeto ya que no la conocemos mucho. Recuerdo que
remember at one of my parish assignments, one of the en uno de mis trabajos parroquiales, una persona de la

people of the parish admitting to me that they just didn’t parroquia me confeso que simplemente no sabia que esperar
know what expect from me since they didn’t know a lot de mi, ya que no sabia mucho de mi. Ese trabajo parroquial en

particular era muy diferente. Creo que Dios quiere que lo
conozcamos mejor. Sin embargo no nos engafiemos al pensar
gue podemos familiarizarnos tanto con Dios que ya no

about me. That particular parish assignment was much
different from the one in Yorba Linda, since | was not as

well known. | do believe that God wants us to get to necesitamos respetarlo. Dios es Dios por una razén, porque El
know Him better. However, let’s not fool ourselves in siempre sera un misterio para nosotros, no importa que tanto lo
thinking that we can become so familiar with God that we conozcamos. Cuidense y que Dios les bendiga,

no longer need to respect Him. God is God for a reason, Fr. Steve Correz

because He will always remain a mystery to us no matter
how much we get to know Him better. Take care and
God bless, Fr. Steve Correz
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Cha S& Nhan Guri (Pastor’s Message)

T6i biét né tir hbi N6 méi I6m bang nay théi!
T6i chéc chan quy Ong Ba va Anh Chi em cung da nghe nhiéu lan nhw thé trong doi. Khi toi doi toi gido xuw'th& nhi &
Yorba Linda thi t6i cling nghe nhiéu ngwdi néi nhw thé, vi t6i sinh ra va 1én 1én & Yorba Linda. Luc dau mo&i nghe cling
la tai va thich, nhwng dan dan dam ra chan vi nghe qua quen thudc. Trong lién hé véi Chua ciing thé. Chung ta c6 thé
no6i minh da blet Chua quéa nhiéu nén dau khong biét thém nira thi Ngwo’l cling thwong yeu ta nhw vay théi. Thuwcra
diéu &y cling dung la Chua biét ta hon ta biét ta, Chua thyc sw [a mét mau nhiém dbi V@i chung ta cho dau ching ta c6
tim cach dé biét Chua. D6 la ly do tai sao Ngwdi la Thién Chua, va luén ludn la mot mau nhiém 60| Vo chung ta. Khi
ngudi ndo con diéu g| bi an chung ta thwong tran trong hon vi chung ta chuwa biét hét ve ngwo’l ay O mét gido x& toi
phuc vu cO ngudi noi rang ho khéng biét t6i nhleu nén khong blet nén ky vong & toi the nao. O g|ao x&r do kinh nghiém
cua téi khac voi giao x&r & Yorba Linda, vi nhiéu Nguoi khong biét t6i. Toi ludn tin réng Chtia muén ta biét Nguwdi nhiéu
hon. Nhwng dirng lam tuo’ng rang mot khi da biét Chaa qua nh|eu sé khong can tran trong Chua. Chua la Thién Chua,
va Nguwoi ludn ludn la mét mau nhiém ddi véi ta, cho du ta c6 biét Ngwdi dén bao nhiéu.
Xin Chua chuc lanh cho quy Ong Ba va Anh Chi em. Cha Steve Correz
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REFLEXION EM OS SOBRE LA LECTURAS

REFLECTIONSON THEREADINGS

OBSTACULOS

El profeta Ezequiel, san Pablo y el Sefior Jesus tienen
algo en comun en las lecturas de la Sagrada Escritura de
hoy. Todos encontraron obstaculos en su ministerio. Eze-
quiel fue llamado para que profetizara a los israelitas, con-
vertidos en “un pueblo rebelde” (Ezequiel 2:4). San Pablo
relata como se le ha metido una “espina clavada en mi
carne” (2 Corintios 12:7). El Sefor Jests no puede realizar
demasiados milagros en su tierra natal. El Evangelio nos
dice que “estaba extrafiado de la incredulidad de aquella
gente” (Marcos 6:6). Nosotros, también, algunas veces nos
topamos con obstaculos al transitar el camino de la fe.
Muchas veces en nuestro viaje nos sentimos débiles. Que
las palabras del Sefior a san Pablo nos animen hoy: “Te
basta mi gracia, porque mi poder se manifiesta en la
debilidad” (2 Corintios 12:9).

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

OBSTACLES

The prophet Ezekiel, Saint Paul, and the Lord Jesus
share something in common in today’s scripture readings.
They all experience obstacles to their ministry. Ezekiel is
summoned to prophesy to the Israelites, who are “[h]ard
of face and obstinate of heart” (Ezekiel 2:4). Saint Paul
recounts how he has been given a “thorn in the flesh” (2
Corinthians 12:7). The Lord Jesus is unable to perform
many signs in his native place. The Gospel tells us that
“[he] was amazed at their lack of faith” (Mark 6:6). We
too sometimes encounter obstacles as we travel along the
journey of faith. So often we experience weakness on this
journey. Let the words of the Lord to Saint Paul
encourage us today: “My grace is sufficient for you, for
power is made perfect in weakness” (2 Corinthians 12:9).

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

Asi pues, de buena gana prefiero
gloriarme de mis debilidades, para que
se manifieste en mi el poder de Cristo.

— 2 Corintios 12:9

LIFE,JU STICEAND PEACE
CATHOLIC TEACH ING PUT IN TO PRACTICE

I will rather boast most gladly of my
weaknesses, in order that the power of
Christ may dwell with me.

— 2 Coarinthians 12.9

“It is a sad day for our country when we
trade the maijestic, hope-filled symbolism of the
Statue of Liberty for an ineffective and
grotesque wall which both displays and
inflames the ethnic and cultural divisions that
have long been the underside of our national
history. Our faith is in the God who is the
Father of us all, and who urges us to see Jesus
himself in the immigrants and refugees who
seek safety and freedom.”

Bishop Robert McElroy, Catholic Diocese of San Diego

LA VIDA ,JUSTICIA Y PAZ
La Doctrina VIDA, JUSTICIA, PAZ
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"Es un dia triste para nuestro pais
cuando intercambiamos el simbolismo
majestuoso y lleno de esperanza de la Estatua
de la Libertad por un muro ineficaz y grotesco
gue muestra e inflama las divisiones étnicas y
culturales que durante mucho tiempo han sido
la parte oculta de nuestra historia nacional .
Nuestra fe esta en el Dios que es el Padre de
todos nosotros, y nos urge a ver a Jesis mismo
en los inmigrantes y refugiados que buscan
seguridad y libertad ".

Obispo Robert McElroy, Diécesis Catdlica de San Diego
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COSCPSUMMERMOVIENIGHT !
COM ING ATTRACTION S!!

The last Friday of the Summer Months, our
Life, Justice and Peace Ministry will be sponsoring a
movie night in our parish worship space at 6:30 p.m.
Coming attractions for July 27—If | Can Image,
August 31 Black Panther.

There is no charge....a free-will offerings
For our church building will be gladly be accepted.

ST.FRANCISHOM E
O PEN H OUSE

The St. Francis Guild of St. Francis Home
that has been providing assisted living services to
women since 1944, will be sponsoring an Open
House & Ice Cream Social to familiarize our
community with the services available for senior age
women.

O PEN HOUSFE
& ICE CREAM SOCIAL

SUNDAY JULY 15,2015
130—330PM.

ST.FRAN CISASSISTED LIVING HOM E
1718 W .6TH ST.
SANTA ANA

Tour the Home/facility, meet the Franciscan
Sister caregivers and enjoy some Ice Cream.

For further information:
714-542-0381

You changed my mourning into
dancing;
O LoRrD, my God, forever will |
give you thanks.
e Psalm 30:13

PASTORAL SERVICE APPEAL PSA

WE ARE ONE
Our parish goal for the 2018 Pastoral
Services Appeal (PSA) is $89,000 including the
Diocesan Goal of $49,000. We can reach our goal if
at least 1,000 families make a pledge of $100 each
to support Faith Formation, Outreach Ministries,
Clergy Formation/ Support and for parish and
diocesan advancement. Gifts made beyond the
$49,000 amount will be returned to our parish for
on-going maintenance of our facilities and daily
operational expenses.
Presently seventy-one (73)
parishioners have pledged $54,800.00,
therefore meeting our Diocesan Goal. ANY
pledges and money received from this day
forth, will be returned to the parish. Thank
you to our parishioners who have helped us
meet our goal........ wouldn’t you please
consider pledging today knowing that ALL
of your money pledged will be returned
directly to our parish.
You can submit your PSA Pledge Envelope
during Masses this weekend or next, or return them
to the parish office.

The Little Ones

Jim Burrows

ERRWED 2y -

FUENTE DE BATERIA
ENERGIA ;

POWER
SOULRCE

—

BATTERY
PACK

1 will rather boast most gladly of my weaknesses,
in order that the power of Christ may dwell with me. 2Cor 12:9

L2018 Sim Birows wwwj
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TRADICION ESDE N UESTRA FE

TREASURES FROM TRADITION

En los calendarios antiguos se celebraba la memoria
de san Cristobal el dia 10 de este mes. Pero, con la
reforma del Concilio Vaticano II este pobre santo se que-
do sin trabajo s6lo por el hecho de no poder
comprobar su existencia.

No fue que la reforma del Concilio Vaticano I1
quisiera haber negado al pobre de Cristébal ni a tantos
otros santos que fueron quitados del Santoral Romano.
Solo buscaba hacer lugar para nuevos santos y beatos; y
menos mal, porque eventualmente el Papa Juan Pablo 11
canonizo y beatific a mas de mil personas durante su
pontificado. Muchos de estos santos no son tan bien
conocidos como nuestro amigo san Cristdbal.

Aunque ya no esta en el calendario eclesiastico,
Cristobal continua en los tableros de muchos carros
ofreciendo su servicio de proteccion para los
automovilistas. Esta chambita la consiguid porque
ayudaba a cruzar el rio a personas en camino, hasta que
un dia le toco cargar con el nifio Dios. Su nombre
significa “el que carga con Cristo” y es un desafio a
todos los que llevamos el nombre de cristiano.

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

R.C.I.A.

COME AND SEE

Sister Debra Flander, SDSH

Picture this scene from scripture: two disciples of
John the Baptist see Jesus walk by. John says to the disci-
ples “There is the Lamb of God.” They quickly follow Jesus. Jesus
turned and asked them: “What do you want?” They responded
“Where do you live?” Jesus replied “COME AND SEE.”
They followed. (Paraphrased from John 1:36-39).
Our lives are filled with the “rush” of daily living
go to parties; take the kids from here to there; go, go, go. Yet, do not
our hearts long for Jesus to be in our lives? For Jesus to be the center
of our lives?
Most of us received our First Holy Communion when
we were 7, 8 or maybe 9. Do you remember the excitement,
the longing, anticipation and the feeling “I cannot wait to
receive Jesus in Holy Communion?” “Come Lord Jesus,
Come.”
We long to celebrate once again the time when the
Son of God, quietly and with no fanfare, slipped into our world,
into our human history; when the Son of God became a man.
He was laid in a manger as a baby.
There are so many people in our world who do not
know Jesus, or who have fallen way from their faith. They
have not experienced the love of Jesus. We need to ask
ourselves: “Does my life say ‘Come and see’?” Remember
“They will know we are Christians by our love”. During Advent
we have an opportunity to once again long for Christmas and
for the second coming of Christ. Hopefully this will help us to
have our lives centered on “Come, Lord Jesus, Come.”

Last week’s Treasure mentioned the “Nuns of the
Battlefield,” religious sisters from several communities
who served as nurses in the Civil War. Florence
Nightingale had only instituted female nurses a decade
before in the Crimean War, so the idea of women tending
to wounded soldiers was extraordinary. The medical and
sanitary conditions on the battlefields were appalling,
and the sisters were nearly all teachers. Few had any
medical training beyond what they had learned as
youngsters in the family. Anti-Catholic prejudice was so
deeply entrenched in America that sisters could not wear
their habits in public. These sisters were the first, and
people on both the Union and Confederate sides soon
began to marvel at their bravery, efficiency, and respect
for Protestant soldiers. More than six hundred sisters
from twenty-one communities went to war, serving in
wretched conditions. They were tough and
single-minded, efficient and fearless.

After the war, sisters could appear in public
everywhere in the reunited nation, and often received the
praise and gratitude of grateful soldiers and family
members on behalf of their sister nurses. An outdoor
monument to the “Nuns of the Battlefield” stands in
Washington at M Street and Rhode Island Avenue. The
inscription reads: “They comforted the dying, nursed the
wounded, carried hope to the imprisoned, gave in His
name a drink of water to the thirsty.”

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co

Noticias sobre el R.1.C.A.
“Vayan a todo el mundo
y cuenten la Buena Nueva”

Has escuchado sobre
“El Rito de Iniciacion
Cristiana para Adultos™

Este es el proceso ordinario para aquellos adultos
quienes desean seguir a Cristo como miembros de la
Iglesia Catodlica (Recibir el Bautismo, Confirmacion,
Primera Comunion). Es un volver a la tradicion antigua
de la Iglesia donde la comunidad entera acompafia a los
adultos en su jornada de fe al tiempo en que se preparan
para celebrar los sacramentos de Iniciacion en la
Pascua. La Iniciacion de adultos de entrada a la Iglesia
Catolica es un “proceso gradual y se lleva a cabo en
conexion con la comunidad de files (R.1.C.A. #4).

Para mas informacién comuniquese con Luis
Ramirez Director Formacion de Fe al:
714-444-1500.
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FAITTH FORM ATION
FALL REGISTRATION

REGISTRACION ES PARA
FORM ACION DE LA FE

REGISTRATIONS DATES 2018-2019 YEAR

RELIGIOUS EDUCATION FOR ENTERING:
Communion Year | & Il

Post Communion

Confirmation Year | & Il

RCIA Adult and Children

Preparation Sacramental

Will Take Place in the Patio Area:

August 11, 2018-Saturday 6-8:00 p.m.
August 12, 2018-Sunday 9 a.m.-2 p.m.
August 13, 2018-Monday 5-8:00 p.m.

August 15, 2018-Wednesday 5-8:00 p.m.
August 20, 2018-Monday 5-8:00 p.m.
August 22,2018-Wednesday 5-8:00 p.m.
August 26, 2018-Sunday 9 a.m.-2 p.m.

All children, teenagers and adults
need to be registered for this new
year of Religious Education
Classes.

Religious Education classes for the
year 2018-2019 will begin in

SEPTEMBER 2018

PLEASE MARK THESE DATES
IN YOUR CALENDAR!

REQUIREMENTS:
1. BE REGISTERED IN THE PARISH (parish
envelope #)
2. BAPTISMAL CERTIFICATE
3. REGISTRATION FEES

FECHAS PARA REGISTRACIONS 2018-19

DE EDUCACION RELIGIOSA PARA ENTRAR:
Comunioéon Ario 1Y 2

Poscomunién

Confirmacion Aho 1Y 2

RICA Adultos Y Nifios

Preparacion Sacramental

Todas Registracions Seran en el Patio:

Agosto 11, 2018-sabado 6-8:00 p.m.
Agosto 12, 2018-domingo 9 a.m.-2 p.m.
Agosto 13, 2018-lunes 5-8 p.m.
Agosto 15, 2018-miércoles 5-8 p.m.
Agosto 20, 2018-lunes 5-8 p.m.
Agosto 22, 2018-miércoles 5-8 p.m.
Agosto 26, 2018-domingo 9 a.m.-2 p.m.

Todos los ninos/as, adolecentes,
adultos, y RICA tiene que registrarse
para este nuevo ano de clases de
Educacioén Religiosa.

Las clases de Educacion
Religiosa 2018-2019 comenzran

SEPTIEMBRE 2018

iPOR FAVOR MARQUE
ESTA FECHA
ENSU CALENDARIO !

REQUISITOS:

1. Estar registrados en la

Parroquia (# de su sobre)
2. Certificado de Bautismo
3. Cuota de Registracion




